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INSTALLATION NOTES / Installationshinweise

Handbrake connection:
Connect the cable from the handbrake connection (14) with the handbrake 
signal in your vehicle. The signal must be connected with ground while the 
handbrake is applied. Please contact for a proper and safe installation your car 
dealer! According to legal regulations, the device must playback a DVD or video 
on the main screen only with the handbrake applied, Never connect the the 
cable permanently with the vehicle‘s ground. To prevent accidents by inatten-
tion while driving, the screen is blanked. The video outputs (7) are not affected.

Handbremsen-Anschluss:
Schließen Sie den Handsbremsen-Anschluss (14) an das Handbremssignal im 
Fahrzeug an. Das Signal muss bei angezogener Handbremse auf Masse liegen. 
Bitte wenden Sie sich für eine korrekte und gefahrlose Installation an Ihre KFZ-
Fachwerkstatt! Gemäß den gesetzlichen Bestimmungen darf das Gerät eine 
DVD bzw. Videowiedergabe auf dem Hauptbildschirm nur bei angezogener 
Handbremse wiedergeben, das Anschlusskabel darf deshalb nicht dauerhaft 
auf Masse angeschlossen werden. Während der Fahrt wird der Bildschirm zur 
Vermeidung von Unfällen durch Unachtsamkeit dunkel geschaltet Die Video-
ausgänge (7) sind hiervon nicht betroffen.
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TMC cable antenna:
Connect the enclosed TMC antenna (15) with the USB port on and then lay 
the antenna. For optimal reception it should be fastened to the windscreen 
by using the suction cups, a hidden installation e.g. under the A-pillar or the 
dashboard is also possible.

TMC Kabelantenne:
Schließen Sie die beiliegende TMC Antenne (15) an den USB Anschluss an 
und verlegen Sie dann die Wurfantenne. Für optimalen Empfang kann diese 
an der Scheibe mithilfe der Saugnäpfe befestigt werden, auch ein verstecktes 
Verlegen z.B. unter der A-Säule oder unter dem Armaturenbrett ist möglich. 
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AUX / USB Port:
If your car is equipped with a factory AUX and USB port, the port is supported 
by the device. Refer to the included manual how to use the ports. The AUX port 
is selectable on the device in the APP menue under AUX.

AUX / USB Anschluss:
Sollte Ihr Fahrzeug über einen werksseitigen AUX- bzw. USB-Anschluss ver-
fügen, wird dieser vom Gerät unterstützt. Entnehmen Sie die Handhabung der 
Anschlüsse der beiliegenden Bedienungsanleitung. Der AUX-Anschluss ist am 
Gerät im Menü APPS unter AUX anwählbar.
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INSTALLATION EXAMPLE / Einbaubeispiel

3.)  Remove the metal mounting brackets on the original radio unit 
 and mount them accordingly to the new ESX device. 

3.)  Entfernen Sie die Metallhalterungen an der originalen Radioeinheit und 
 befestigen diese entsprechend am neuen ESX Gerät.
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4.) Lay the connection cable sets of new ESX device (refer to page 2-3) 
 inside the vehicle to the desired location.

4.) Verlegen Sie nun die Anschlusskabel des neuen ESX Geräts (siehe S. 2-3) im 
 Fahrzeug zum gewünschten Einbauort.

3
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2.)  Loosen the left and right decoration panel with a mounting wedge 
 and put both panels aside.

 Then remove the screws of the radio unit and the lower controller unit. 
 Disconnect all cable plugs and then pull out the radio and controller unit.

2.)  Lockern Sie die linke und rechte Zierblende mit einem Montagekeil 
 und legen beide Blende zu Seite.

 Entfernen Sie dann die Schrauben der Radioeinheit und unteren 
 Steuereinheit, entfernen Sie alle Kabelanschlüsse und ziehen Sie 
 dann die Radioeinheit und die Steuereinheit aus dem Schacht .

1
1.)  Loosen at first the lower decoration panel with a mounting wedge 
 and put the panel aside.

 Then remove the 3 marked screws.

1.)  Lockern und entfernen Sie zunächst vorsichtig die untere lange Blende 
 mit einem  Montagekeil und legen Sie die Blende beiseite.

 Entfernen Sie dann die 3 markierten Schrauben.
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5
5.)  Then mount the lower original controller unit as well as the new ESX 
 device into the bay to the location where before the original radio was.
 Ensure that alle cable connectors of both units are connected.

5.)  Montieren Sie nun die untere Steuereinheit und ebenso das neue ESX 
 Gerät, an die Stelle im Schacht wo zuvor die originale Radioeinheit 
 eingebaut war. Achten Sie darauf, dass an beiden Einheiten die 
 Anschlusskabel angeschlossen sind.

INSTALLATION EXAMPLE / Einbaubeispiel

7.)  Before you complete the installation, make a function check. Please note 
 that it may take up to 15 minutes, until a GPS signal can be received outside. 

 ATTENTION: Before you start the function check and turn on the ignition,  
 you must mandatorily reconnect the lower panel with the control lamps 
 and switches. Otherwise the vehicle‘s board computer indicates a malfunction. 

7.)  Prüfen Sie vor dem Zusammenbau die Funktion des Geräts. Es kann bis zu 
 15 Minuten dauern, bis ein GPS Signal im Freien empfangen werden kann.

 ACHTUNG: Bevor Sie beginnen, die Funktion zu überprüfen und die 
 Zündung einzuschalten, müssen Sie unbedingt die untere Blende mit 
 den Kontrollanzeigen und Schaltern wieder anschließen. Ansonsten 
 zeigt der Bordcomputer eine Fehlfunktion.
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6.)  Then connect the cable sets (refer to page 2-3) according with the sockets 
 on the new ESX device. Plug in car specific and the antenna connectors. 

6.)  Schließen dann die Anschlusskabel (siehe S. 2-3) entsprechend am 
 neuen ESX Gerät an. Schließen Sie ebenfalls den fahrzeugspezifischen 
 Kabelstecker und den Antennenstecker an.
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